


CHRIST THE KING CHURCH 
COLUMBUS, OHIO 

July 10, 2016 
Fifteenth Sunday in Ordinary Time   

Décimo Quinto Domingo del Tiempo Ordinario 
 
Monday, July 11– St. Benedict   

 7:00 a.m.   The Heise Family     
 
Tuesday, July 12  
                                         

7:00 a.m.   Mary Foley     
 
12:00 p.m.   Souls in Purgatory    
 
Wednesday, July 13 – St. Henry  
                                                  

7:00 a.m.   James Diehl   

12:00 p.m.   Bennett Antoine         
                    
Thursday, July 14– St. Kateri Tekekwitha 
 

7:00 a.m.   Bill Herold       
 
12:00 p.m.   The Special Intention of Frank Malone    
 
Friday, July 15 – St. Bonaventure       
                                           

7:00 a.m.   Ralph Streng  
            
Saturday, July 16 – Our Lady of Mt. Carmel      
                                     

9:00 a.m.   Martin Frisosky   
 
Saturday, July 16 – Vigil of the Sixteenth Sunday  
           

4:00 p.m.   Mary Ann Eberly 
 
6:00 p.m.   Priest Intention  
 
Sunday, July 17 – Sixteenth Sunday in Ordinary Time    
 

8:00 a.m.   Joseph B. Vatter  
                   
10:00 a.m.   Phyllis Scholl       

 
12:30 p.m.   People of the Parish 

 
Registration for 2016-2017 PSR (Parish School of Religion) and 
RCIA (Rite of Christian Initiation for Adults) has begun. We ask 

that all First through Eighth graders of the parish who do not attend a 
Catholic school participate in PSR. Adults who would like to receive 
Baptism, First Communion, and/or Confirmation in the Church are 
strongly encouraged to join the RCIA. Information on PSR and RCIA 
will be available in the parish office, and registration forms should be 
returned by the end of July. 
 
La inscripciones de Catequesis PSR (Parish School of Religion) 
y RICA (Rito de Iniciación Cristiana para Adultos) ya 
comenzaron. Todos los niños de la parroquia desde primer hasta el 

octavo grado que no asisten a una escuela católica deben participar 
en PSR. Los adultos que deseen recibir Bautismo, Primera 
Comunión, y/o Confirmación, deben participar en RICA. La 
información para catequesis y RICA está disponible en la oficina de 
la parroquia. El 31 de julio es el último día para registrarse. 
 
 

 
 
 
 

July 16/17 
 

Altar Servers/Monaguillos 

4:00 p.m.   J. Messmer, A. Rhodes 
6:00 p.m.   B. Gómez, P. Ibáñez, A. Garcia 
8:00 a.m.   B. Cuahonte     
10:00 a.m. S. Eyoul, K. Hernandez        
12:30 p.m. Y. Batres, E. Güiltrón, J. Medrano  

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
Lectors/Lectores 

4:00 p.m.   J. Corbin 1, Deacon Brent 2  
6:00 p.m.   A. Cruz 1, O. Mendoza 2.    
8:00 a.m.   V. Hardy 1, C. Cuahonte 2 

10:00 a.m. M. Rogers 1, T. Iacoboni 2 

12:30 p.m. HMSP 1, Annette Mello 2   
 

Eucharistic Ministers/Ministros de Eucaristía 

4:00 p.m. Body of Christ: J. Corrova, S. Herold  
                Blood of Christ: R. Dick, HMSP, Deacon Brent,  
                                         J. & S. Rhodes, M.A. Anderson  
6:00 p.m. Sangre de Cristo: S. Mercado, S. Güiltrón 
8:00 a.m. Body of Christ: N. Eramo, HMSP   
                Blood of Christ: D. Byrd, R. Hamilton, D. Marshall,  
                                         M. Weger      
10:00 a.m. Body of Christ: D. & M. Salter 
                  Blood of Christ: T. Foley, A. Johnson, M. Rogers,  
                                            HMSP, M.J. & P Stuhldreher   
12:30 p.m. Cuerpo de Cristo: A. Batres, C. Andrino 
                  Sangre de Cristo: C. Ibáñez, C. Galván, D. Soreque  
                                               E. cortes, Emma y Esm. Ibáñez 

 
Purificator Schedule/Horario de Purificadores 

Joan Southworth    
 

Offertory Counters/Contadores de la Ofrenda 
M.Mileusnich, E. Mileusnich, R. Sheehan, D. Parker    

 

Collection/Colecta 
 

The updated collection information will be available in the 
upcoming bulletin.  

 
La información de la colecta será actualizada en el próximo 

boletín. 

 
Upcoming Special Collection 

July 10 – St. Vincent de Paul  
 

Próximas Colectas Especiales  
10 de julio – San Vicente de Paul 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 
 
 



Weekly Events / Actividades Semanales 
 
Sunday, July 10 

9:00 a.m. - Red Cross Blood Drive (Assembly Room) 
9:00 a.m. - Grupo de Hospitalidad (Vincentian Room) 
5:00 p.m. - Charismatic Group (Church) 
 
Monday, July 11  

6:00 p.m. - Consultas Legales Gratis (Church)   
 

Tuesday, July 12 

7:00 p.m. - English Choir (Church) 
 
Wednesday, July 13  

 
Thursday, July 14   

 
Friday, July 15  

6:00 p.m. - Ensayo de Coro (Church)  
 
Saturday, July 16  

7:00 p.m. - Grupo de Oración (Assembly Room)  
 
Sunday, July 17  

5:00 p.m. - Charismatic Group (Church) 
 

Monday, July 18 

5:00 p.m. - Vacaciones con Jesús (Assembly Room) 
7:00 p.m. - Pláticas Prebautismales (Instruction Room)  
 
Tuesday, July 19  

5:00 p.m. - Vacaciones con Jesús (Assembly Room)  
7:00 p.m. - English Choir (Church) 

  
Wednesday, July 20 

5:00 p.m. - Vacaciones con Jesús (Assembly Room) 
7:00 p.m. - Knights of Columbus (Vincentian Room)  
  
Thursday, July 21 

5:00 p.m. - Vacaciones con Jesús (Assembly Room) 
   
Friday, July 22  

5:00 p.m. - Vacaciones con Jesús (Assembly Room) 
6:00 p.m. - Ensayo de Coro (Church) 
7:00 p.m. - Movie Night with Father Schalk (Assembly Room) 
 
Saturday, July 23 

1:00 p.m. - Retiro de Jesús (Assembly Room) 
7:00 p.m. - Grupo de Oración (Assembly Room) 
 
Sunday, July 24 

9:00 a.m. - Grupo de Hospitalidad (Vincentian Room) 
5:00 p.m. - Charismatic Group (Church) 
 
The donations to the Griffin center have been amazing! Hundreds 

of items have been collected and so many needy people have been 
helped because of your generous donations. In July we will be collecting 
paper towels. Please drop your donation in the box in the vestibule. 
Every donation helps. The need has increased so monetary donations 
are always welcome. Put your money in an envelope marked “St. 
Vincent DePaul” and drop it in the collection basket any time.  
Remember God calls us to care for the least of our brothers.  Thank you 
for your support.  
 
¡Las donaciones al Griffin center han sido maravillosas! Se ha 

colectado cientos de artículos y se ha ayudado a mucha gente 
necesitada gracias a sus donaciones generosas. En julio estaremos 
colectando toallas de papel. Por favor déjelas en la caja del vestíbulo. 
Cada donación ayuda. Las necesidades han crecido, así que las 
donaciones monetarias también son bienvenidas. Ponga su dinero en 
un sobre marcado “St. Vincent de Paul”, y póngalo en la canastilla de la 
colecta. Recuerde que Dios nos llama a cuidar de nuestros hermanos 
necesitados. Gracias por su ayuda. 

Sacramental Information 
 
Sacrament of Reconciliation: In both English and Spanish, on 

Fridays from 5:00 p.m. to 5:45 p.m.  Only in English, on Saturdays 
from 3:00 p.m. to 3:30 p.m. Only in Spanish after the 6:00 p.m. Mass 
on the first Saturday of the month.  Only in Spanish after the 12:30 
p.m. Mass on the first Sunday of the month.  Or by appointment during 
the week. 
 
Baptisms:  Please call the office to arrange for date and instructions.  
 
Matrimony:  Please contact the office at least six months prior.   

 

Información de Sacramentos 
 

Confesiones: En inglés y español, los viernes de 5:00 p.m. a 5:45 

p.m.  En inglés, los sábados de 3:00 p.m. a 3:30 p.m. En español 
después de la misa de 6:00 p.m. el primer sábado del mes. En 
español después de la misa de 12:30 p.m. el primer domingo del mes. 
O con cita durante la semana. 
 

Bautizos: Para más información, por favor llamar a la oficina. 
 

Matrimonios: Por favor contactar la oficina por lo menos con seis 

meses de anticipación.  

 

Parish Information 
 

Parish Office Hours: 8:30 a.m. to 4:30 p.m. on Monday through 

Thursday. 8:30 a.m. to 12:00 p.m. on Friday.  10:00 a.m. to 12:00 p.m. 
and 1:30 p.m. to 2:30 p.m. on Sunday. 
 
Parish Office Phone: 614-237-0401. 

 
Ushers:  If you are interested in helping during the Mass by becoming 

an usher, please contact the parish office.   
 
St. Vincent de Paul/Bishop Griffin Center: Food, clothing and small 

houseware goods are distributed to those in need on the following 
days: Wednesdays from 9:00 a.m. to 11:30 a.m.; and Fridays from 
2:30 p.m. to 5:00 p.m. 
 

Informacion Parroquial 
Horario: 8:30 a.m. a 4:30 p.m. de lunes a jueves. 8:30 a.m. a 12:00 
p.m. los viernes.  10:00 a.m. a 12:00 p.m. y 1:30 p.m. a 2:30 p.m. los 

domingos.  
 
Teléfono: 614-237-0414. 
 
Quinceañeras: Por favor contactar la oficina con seis meses de 

anticipación. 
 
Presentaciones: Se celebran los sábados durante la misa de las 6:00 

p.m. y los domingos durante la misa de las 12:30 p.m. Para más 
información contactar  la oficina.  
 
Hospitalidad: El Ministerio de Hospitalidad provee el servicio y orden 

durante la misa. Para más información contactar a Yuri Arteaga al 735-
0781. 
 
St. Vicente de Paúl / Bishop Griffin Center: Provee alimentos, ropa 

y artículos para el hogar a los necesitados en los días siguientes: los 
miércoles de 9:00 a.m. a 11:30 a.m.; los viernes 2:30 p.m. a 5:00 p.m. 

 
 
 
 

 
 

 
 
 



From the Pastor’s Desk 

 
On Monday, July 11, the Church celebrates the Memorial of Saint 
Benedict.  Without a doubt, Saint Benedict was one of the most 
important saints in the history of the Church.  He founded a great 
number of monasteries in the sixth century which would serve as the 
bedrock of western civilization throughout the Middle Ages.  Saint 
Benedict outlined a specific way of life for his monks which is 
commonly known as the Rule of Saint Benedict.  It includes everything 
from what a monk should eat to what sort of attitude he should have 
toward his superiors.  The Rule, still observed today by thousands of 
Benedictine monks throughout the world, is a recipe for holiness 
within the walls of the monastery.  One of the hallmarks of the Rule is 
the phrase “ora et labora,” which means “pray and work.”  A monk’s 
life revolves around these two essential activities.  You could say that 
a dutiful monk is a prayerful and productive monk – if he is not reciting 
the psalms in the chapel, he is probably tending to the vegetables in 
the garden.  I wanted to draw your attention to the Rule of Saint 
Benedict because “ora et labora” is a great motto not just for monks, 
but for all Christians.  Our culture stresses the importance of work, but 
there needs to be room in our lives for prayer, spiritual reading, 
retreats, and pilgrimages.  We have to struggle, constantly and 
intentionally, to strike a healthy balance between prayer, family, work, 
and recreation.  Hopefully the prayers and example of Saint Benedict 
will help us do just that. 
 
May the Lord bless you throughout the week. 
 
Father David Schalk 
 
Answer to last week’s question: Thomas Jefferson wrote the majority 

of the Declaration of Independence. 
 

This week’s question: Where did Saint Benedict begin living as a 
hermit? 
 

The Sisters’ Corner 
 

The sisters would like to invite all young people from ages 13-17 
years old to participate in Vacation Bible School from July 18-23, 
from 5:00-9:00 p.m. in the church basement. Please call the 

convent at 614-884-0637 to register or for additional information. (This 
event is in Spanish.)  

 
Parish News 

 
Ms. Amy Bittner will be available for free legal counsel in the 
church vestibule this Monday, July 11, beginning at 6:00 p.m.  

Ms. Bittner deals primarily with issues pertaining to immigration. (This 
event is in Spanish.) 

 
There will be an altar server training session for all current 
servers and all who are interested in becoming servers (must be 
going into the 5th grade and older) on Saturday, July 16, at 9:30 
a.m.  All current altar servers are expected to attend. (This event is 

bilingual.) 
 
Movie night with Father Schalk! Come join other parishioners as 

Father Schalk takes us on a spiritual journey through movies.  We will 
have two more movie nights this summer in the assembly room.  Mark 
your calendars now for July 22 and August 19 at 7:00 p.m.  Everyone 
should bring a snack to share (popcorn, potato chips, pretzels etc.) 
and Parish council will supply soda and beer.  This is going to be a 
fun, moving night so please plan to attend! (This event is in English.) 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Desde el Escritorio del Párroco 
 

El lunes 11 de julio, la Iglesia celebra la memoria de San Benedicto. 
Sin lugar a duda, San Benito fue uno de los santos más importantes 
en la historia de la Iglesia. Fundó un gran número de monasterios en 
el siglo VI que servirían como la base de la civilización occidental 
durante la Edad Media. San Benedicto creó un modo de vida 
específico para sus monjes, comúnmente conocido como la Regla de 
San Benedicto. Esto incluye todo, desde lo que un monje debe comer 
hasta qué tipo de actitud debe tener hacia sus superiores. La Regla, 
que aún se observa hoy por miles de monjes benedictinos en todo el 
mundo, es una receta para la santidad dentro de los muros del 
monasterio. Una de las características de la norma es la frase "ora et 
labora", que significa "ora y trabaja". La vida de un monje gira en torno 
a estas dos actividades esenciales. Se podría decir que un monje 
obediente es un monje orante y productivo - si no está recitando los 
salmos en la capilla, probablemente está cuidando de las verduras en 
el jardín. Yo quería llamar su atención sobre la Regla de San Benito, 
porque "ora et labora" es un lema no sólo para los monjes, sino para 
todos los cristianos. Nuestra cultura hace hincapié en la importancia 
del trabajo, pero también debe haber espacio en nuestra vida para la 
oración, la lectura espiritual, retiros y peregrinaciones. Tenemos que 
luchar, constante y deliberadamente, para lograr un equilibrio 
saludable entre la oración, el trabajo, la familia y la recreación. Espero 
que las oraciones y el ejemplo de san Benedicto ito nos ayuden a 
hacer precisamente eso.  
 
Que el Señor los bendiga durante toda esta semana.  
 
Padre David Schalk 
 
Respuesta a la pregunta pasada: Thomas Jefferson escribió la 
mayoría de la Declaración de Independencia. 
 
Pregunta de esta semana: ¿Dónde empezó San Benedicto su vida 
como ermitaño?  
 

Noticias de las Misioneras 
 

Las hermanas invitan a los adolescentes entre 13-17 años a 
participar en unas Vacaciones con Jesús del 18-23 de julio a las 
5:00 p.m. - 9:00 p.m. en el sótano de la iglesia. Favor de llamar al 

convento para registrarse y para más información 614-884-0637. 
(Este evento es en español). 

 
Noticias de la Parroquia 

 
La abogada Amy Bittner estará disponible para consultas legales 
gratis en el vestíbulo de la iglesia este lunes 11 de julio, 
empezando a las 6:00 p.m. La abogada trabaja primeramente con 

temas de inmigración. (Este evento es en español). 
 
Tendremos un entrenamiento para los monaguillos actuales y 
para todos los que estén interesados en ser monaguillos (deben 
estar en el grado 5 o más) el sábado 16 de julio a las 9:30 a.m. 

Todos los monaguillos actuales deben venir. (Este evento es 
bilingüe).  
 
Noche de Película con el Padre Schalk. Únete a otros feligreses 

mientras el padre Schalk nos lleva a través de una jornada espiritual 
por medio de películas. Tendremos tres noches de película en el 
assembly room. Aparta la fecha del viernes 22 de julio y el 19 de 
Agosto a las 7:00 p.m. Cada quien puede traer un snack para 
compartir (palomitas, papas fritas, pretzels, etc.), y el consejo 
parroquial proveerá soda y cerveza. ¡Esta va a ser una noche 
divertida así que haz planes para venir! (Este evento es en inglés). 
 
 

 
 

 
 

 



All Saints Academy Catholic School 
 

All Saints Academy is on summer break.  If you have a child ages 

3-5 and are looking for preschool, call the office and leave us a 
message.  We will return your calls throughout the summer. Office 
hours this summer are 9:00 a.m. to 1:00 p.m., Monday-Friday in June 
and August.  We are closed in July. 

 
Outside the Parish 

 
A special "Our Lady of Guadalupe Silver Rose - One Life, One 
Rose" prayer service, honoring the Blessed Virgin under her title 
of Our Lady of Guadalupe, Patroness of the Americas, and 
reaffirming the sanctity of human life, will be held on Tuesday, 
July 12, at St. Michael Church, 5750 N. High St., Worthington, 
following the 7:00 p.m. Mass. Sponsored by the Knights of 

Columbus, six "Silver Roses" have been uniting the faithful in prayer 
throughout North America since April 2015. Join with families from 
throughout the Diocese to honor Our Lady and pray to support a 
culture of life! (This event is in English.) 

 
Join us for the Catholic Young Adult Cookout on Thursday, July 
21, from 6:00 p.m. until 8:00 p.m. at St. Thomas More Newman 
Center, 64 W. Lane Ave., Columbus, OH 43201. This event will be 

hosted in collaboration with a number of parish young adult and young 
professionals groups, Theology on Tap, Charis Retreats, and the 
Catholic Foundation Young Professionals Group. There will be 
burgers, hot dogs, veggie burgers, beer, and soft drinks. $5 
(recommended) donation and bring a side or dessert to share. We will 
meet outside in the garden area on the east side of the building, 
unless it is raining, then we will meet inside in the upstairs gathering 
space. For more information, contact Office of Youth and Young Adult 
Ministry at 614.241.2565 or SROBINSO@CDEDUCATION.ORG. 
(This event is in English.) 

 
The Martin de Porres Center, 2330 Airport Dr., Columbus, is 
hosting “Superheroes and Social Justice: Using Graphic Novels 
to Teach Catholic Social Teaching” with Mark Butler, Director of 
Religious Education at Holy Spirit Parish, on Thursday, July 21, 
at 7:00 p.m. This presentation will provide a history of comic book 

heroes and identify strategies for using super heroes to explore the 
Seven Themes of Catholic Social Teaching. Call (614) 416-1910 or 
martindeporres@oppeace.org for more information. (This event is in 
English.) 
 
There will be a walking pilgrimage to Saint Joseph Cathedral on 
Saturday, July 30.  We will have a bilingual Mass at 8:00 a.m. and 

leave the church immediately afterward.  (There will still be a 9:00 a.m. 
English Mass that morning.)  After a five-mile trek, all pilgrims will have 
the opportunity to pass through the Holy Door at the cathedral, and at 
11:30 a.m. the group will pray the Chaplet of Divine Mercy.  We will 
also offer special prayers for Christ the King Church as we celebrate 
our 70th anniversary that weekend.  Anyone wishing to drive to the 
cathedral is free to do so - just meet the group at the cathedral at 
11:30 a.m.  All pilgrims will be responsible for making their way back 
to the church. (The COTA bus, for example, can return pilgrims 
directly to Christ the King from downtown).  Join us for this special 
event during the Year of Mercy. (This event is bilingual.) 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Escuela Católica All Saints Academy 
 

All Saints Academy está en vacaciones de verano. Si usted tiene 

un niño de 3-5 años de edad y está buscando un preschool, llame a 
la oficina y déjenos un mensaje. Le regresaremos la llamada en el 
verano. Las horas de oficina este verano son de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. 
de lunes a viernes en junio y Agosto. Cerramos durante julio.  

 
Fuera de la Parroquia 

 
Un servicio de oración especial honrando a “Nuestra Señora de 
Guadalupe Rosa de Plata – Una Vida, Una Rosa”, bajo el título de 
Nuestra Señora de Guadalupe, Patrona de las Américas, y 
reafirmando la santidad de la vida humana, se llevará a cabo el 
martes 12 de julio en St. Michael Church, 5750 N. High St., 
Worthington, después de la misa de 7:00 p.m. Patrocinado por los 

Caballeros de Colon, seis “Rosas de Plata” han estado uniendo a los 
fieles en oración por toda Norteamérica desde abril de 2015. ¡Únanse 
a familias de toda la diócesis para honrar a Nuestra Señora y orar en 
apoyo a la cultura de la vida! (Este evento es en inglés).  

 
Únasenos para el Catholic Young Adult Cookout el Jueves 21 de 
julio de 6:00 p.m. hasta las 8:00 p.m. en St. Thomas More 
Newman Center, 64 W. Lane Ave., Columbus, OH 43201. Este 

evento se llevará a cabo en colaboración los grupos de jóvenes 
adultos y jóvenes profesionales de varias parroquias, Theology on 
Tap, Charis Retreats, y el Grupo de Jóvenes Profesionales de la 
Fundación Católica. Habrá hamburguesas, hot dogs, hamburguesas 
vegetarianas, cerveza, y refrescos. $5 es la donación recomendada, 
y traer un platillo o postre para compartir. Nos reuniremos afuera en 
el área del jardín en lado este del edificio, a menos que este lloviendo, 
luego nos reuniremos adentro en el espacio de reuniones del 
segundo piso. Para más información, contacte a Office of Youth and 
Young Adulto Ministry al 614-241-2560 o 
SROBINSO@CDEDUCATION.ORG (Este evento es en inglés).  
 
El Centro Martin de Porres, 2330 Airport Dr., Columbus, está 
organizando “Súper Héroes y Justicia Social: usando novelas 
gráficas para enseñar la Doctrina Social Católica”, con Mark 
Butler, Director de Educación Religiosa de la parroquia Holy 
Spirit, el martes 21 de julio a las 7:00 p.m. Esta presentación 

proporcionará una historia de libros comics de héroes e identificará 
estrategias para usar súper héroes y explorar los Siete Temas de la 
Doctrina Social Católica. Llame al 614-416-1910 o 

martindeporres@oppeace.org para más información. (Este evento es 
en inglés).  
 
Tendremos una peregrinación a pie a la catedral St. Joseph el 
sábado, 30 de julio. Habrá una misa bilingüe a las 8:00 a.m. y 

saldremos de la iglesia inmediatamente después. (La Misa normal de 
9:00 a.m. en inglés permanece igual.) Después de caminar cinco 
millas, todos los peregrinos tendrán la oportunidad de pasar por la 
Puerta Santa de la catedral, y a las 11:30 a.m. se rezará la Coronilla 
de la Divina Misericordia. También vamos a ofrecer nuestras 
oraciones especiales para la Iglesia Christ the King, ya que 
celebramos nuestro  70 aniversario ese fin de semana. Cualquier 
persona que desee conducir a la catedral es libre de hacerlo - sólo 
reúnase con el grupo en la catedral a las 11:30 a.m. Cada peregrino 
será responsable de planear su viaje de regreso a la iglesia. (La ruta 
del autobús COTA, por ejemplo, puede traer los peregrinos 
directamente a Christ the King desde el centro). Únase a nosotros 
para este evento especial durante el Año de la Misericordia. (Este 
evento es bilingüe).  
 

mailto:srobinso@cdeducation.org
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